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ETTEPANEKUD

Väliskomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil lisada 
oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

1. nõuab tungivalt, et komisjon ja välisteenistus võtaksid praktilisi meetmeid suurema 
sidususe ja kooskõla kindlustamiseks ELi välis- ja sisepoliitika vahel kooskõlas 
kohustustega, mis on nimetatud eelkõige teatises Stockholmi programmi rakendamise 
tegevuskava kohta;

2. peab kahetsusväärseks, et komisjon keeldub jätkuvalt koostamast inimõiguste 
tegevuskava, et edendada ELi väärtusi vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajanevat ala 
käsitleva poliitika välismõõtmes, nagu nõudis nõukogu Stockholmi programmis, ja 
märgib, et ELi inimõiguste strateegiline raamistik ei saa eespool nimetatut asendada;

3. usub kindlalt, et EL ja liikmesriigid ei tohiks sõlmida kolmandate riikidega vabadusel, 
turvalisusel ja õigusel rajanevat ala käsitlevaid lepinguid, kui on tõsine inimõiguste 
rikkumise oht ja ei austata õigusriigi põhimõtet; rõhutab, et enne lepingu sõlmimist selles 
valdkonnas tuleks hinnata põhjalikult selle mõju inimõigustele ja see peaks sisaldama ka 
inimõigustega seoses lepingu peatamise klauslit; palub komisjonil arendada 
järelevalvemehhanisme, mis võimaldavad avalikku kontrolli vabadusel, turvalisusel ja 
õigusel rajaneva alaga seotud poliitika üle, sealhulgas kaasates kodanikuühiskonda 
kolmandates riikides; palub komisjonil selgitada, milliseid kaitsemeetmeid kasutatakse 
selle tagamiseks, et Europoli kokkulepete alusel kolmandate riikide esitatud teave ei ole 
saadud piinamise teel või ebaseaduslikult;

4. väljendab muret järjest suuremate nõudmiste üle naaberriikidele seoses ELi rände- ja 
piirihalduspoliitikaga; nõuab ELi rände- ja piirihalduspoliitikale inimõigustel põhinevat 
lähenemist, millega tagatakse alati ennekõike seaduslike ja ebaseaduslike rändajate ning 
muude haavatavate inimrühmade õiguste arvessevõtmine; tuletab meelde Euroopa 
inimõiguste konventsiooni eksterritoriaalset kohaldamist ELi rändepoliitika elluviimisel 
kooskõlas Euroopa Inimõiguste Kohtu otsusega;

5. kordab oma ülekutset luua kooskõlas ELi lepingu artikliga 21 kohustuslik põgenike 
ümberasustamisprogramm, mis kohustab ELi abistama elanikkonda loodus- või 
inimtegevusest tingitud õnnetuste korral; märgib murelikult, et rändajate inimõiguste 
ÜRO eriraportööri tähelepaneku kohaselt rikutakse laialdaselt põhilisi inimõigusi, kui EL 
järjest soodustab ja edendab tava pidada piiril kinni ELi siseneda soovivaid rändajaid1; 
palub komisjonil anda aru, milliseid meetmeid on võetud kolmandatest riikidest pärit 
rändajate omavolilise kinnipidamise ärahoidmiseks kooskõlas ELi inimõiguste 
tegevuskavas võetud kohustuse 14 punktiga d;

6. väljendab suurt muret surmajuhtumite ja inimõiguste rikkumiste suure arvu pärast, kui 
ebaseaduslikud rändajad püüavad siseneda ELi; nõuab, et komisjon konsulteeriks 
parlamendiga enne mis tahes lepingu sõlmimist Frontexi ja kolmanda riigi vahel; rõhutab, 

                                               
1 Rändajate inimõiguste ÜRO eriraportööri Franēois Crépeau aruanne – Regional study: Management of the 
external borders of the European Union and its impact on the human rights of migrants, A/HRC/23/46.
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et kõnealused lepingud peavad pakkuma piisavaid tagatisi, et kindlustada täielik 
kinnipidamine inimõiguste standarditest, sealhulgas tagasisaatmisel, ühistel patrullimis-, 
otsingu- ja pääste- või kinnipidamisoperatsioonidel;

7. väljendab sügavat muret ELi tagasivõtulepingute alusel tagasi võetud kolmandate riikide 
kodanike ja kodakondsuseta isikute saatuse pärast, sh nende lõputu kinnipidamise, 
õigusliku ebaselguse või tagasisaatmise korral nende päritoluriiki, ja nõuab nendest 
lepingutest kolmandate riikide kodanikke käsitlevate klauslite väljajätmist; rõhutab, et 
oluline on rakendada soovitusi, mis komisjon tegi oma hinnangus tagasivõtulepingute 
kohta; palub komisjonil lubada VVOdel ja rahvusvahelistel organisatsioonidel osaleda 
tagasivõtmise ühiskomiteedes; nõuab tungivalt, et komisjon ja liikmesriigid peataksid 
inimõiguste rikkumise korral viivitamatult ELi tagasivõtulepingu kohaldamise;

8. palub komisjonil pikendada ELi Põhiõiguste Ameti pädevusala, et see hõlmaks kõiki 
kandidaat- ja naaberriike, ja anda ametile eriülesande nõustada ELi institutsioone 
küsimuses, kuidas tagada sidusus ja kooskõla inimõigustealase sise- ja välispoliitika 
vahel;

9. palub komisjonil ja liikmesriikidel võtta vajalikke seadusandlikke ja haldusmeetmeid, et 
võimaldada eriviisade andmine ning lihtsustada ajutise varjupaiga andmist 
inimõiguslastele, kes on kolmandas riigis ohus; palub hinnata olemasolevaid 
liikuvuspartnerlusi, eelkõige seda, milline on vastastikune sõltuvus arenguabi, seadusliku 
rände ja ebaseadusliku rände vahel, nagu need on määratletud rände suhtes võetud üldises 
lähenemisviisis;

10. rõhutab, et liikmesriikide jätkuv keeldumine ühinemast kõigi võõrtöötajate ja nende 
pereliikmete õiguste kaitse rahvusvahelise konventsiooniga, mis on peamine 
rahvusvaheline inimõiguste konventsioon, kahjustab inimõiguste jagamatuse põhimõtet 
ning vähendab ELi usaldusväärsust, kui ta käsitleb inimõiguste küsimusi kolmandate 
riikidega; 

11. nõuab ühtsemat lähenemist inimõigustealase dialoogi ning kolmandate riikidega sõlmitud 
lepingute raames loodud õiguse, vabaduse ja turvalisuse allkomisjonide vahel, eelkõige 
Euroopa naabruspiirkonnas;

12. nõuab ELilt suuremat tähelepanu pööramist kodakondsuseta isikute probleemile 
kolmandates riikides, sealhulgas komisjoni ja välisteenistuse ühisraamistiku loomise abil, 
et käsitleda neid küsimusi kolmandate riikidega, nagu märgiti ELi inimõiguste 
tegevuskavas;

13. väljendab heameelt ELi institutsioonide ja liikmesriikide jätkuvate jõupingutuste üle 
suurendada üldist toetust Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule, kuna see on peamine viis 
rahvusvahelise humanitaar- ja inimõigusi käsitleva õiguse edendamiseks; julgustab kõiki 
liikmesriike sõlmima Rahvusvahelise Kriminaalkohtuga lepingu tunnistajate 
ümberpaigutamise ja kohtu otsuste täideviimise kohta.


